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Chapter 20

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י־1 כִּֽ
кад

א תֵצֵ֨
изиђеш
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
у–рат
H4421

עַל־
против

יךָ אֹיְבֶ֗
непријатеља–твојих
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
и–видиш
H7200

ס֤וּס
коње

וָרֶכֶ֙ב֙
и–кола
H7393

עַם֚
народ

רַ֣ב
већи

מִמְּךָ֔
од–тебе

א ֹ֥ ל
не
H3808

א תִירָ֖
бој–се
H3372

מֵהֶם֑
њих
H1992

י־ כִּֽ
јер

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

ךְ עִמָּ֔
је–с–тобом

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
који–те–извео
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирске
H4714

Kad odeš na vojsku na neprijatelja svog i vidiš konje i kola i narod veći od sebe, nemoj se uplašiti od njih, jer je s 
tobom Gospod Bog tvoj, koji te je izveo iz zemlje misirske.

וְהָיָ֕ה2
и–биће
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
кад–се–приближите
H7126

אֶל־
за
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
бој
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
приступиће
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

ר וְדִבֶּ֥
и–говориће
H1696

אֶל־
ка
H0413

ם׃ הָעָֽ
народу

I kad pođete da se pobijete, neka pristupi sveštenik i progovori narodu,

וְאָמַ֤ר3
и–рећи–ће
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

שְׁמַע֣
чуј
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљу
H3478

ם אַתֶּ֨
ви

ים קְרֵבִ֥
полазите
H7131

הַיּ֛וֹם
данас
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
у–бој
H4421

עַל־
на

אֹיְבֵיכֶם֑
непријатеље–ваше
H0341

אַל־
нека–не
H0408

יֵרַ֣ךְ
малакса
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
срце–ваше
H3824

אַל־
не
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
бојте–се
H3372

ל־ וְאַֽ
и–не
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
журите
H2648

וְאַל־
и–не
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
страшите–се
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
од–њих
H6440

i neka im kaže: Slušaj Izrailju! Vi polazite danas u boj na neprijatelje svoje, neka ne trne srce vaše, ne bojte se i ne 
plašite se, niti se prepadajte od njih.

כִּ֚י4
јер

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
иде
H1980

עִמָּכֶם֑
с–вама

לְהִלָּחֵ֥ם
да–се–бори

לָכֶם֛
за–вас

עִם־
против

אֹיְבֵיכֶ֖ם
непријатеља–ваших
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
да–вас–спасе
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

Jer Gospod Bog vaš ide s vama i biće se za vas s neprijateljima vašim da vas sačuva.
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וְדִבְּר֣ו5ּ
и–говориће
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
настојници
H7860

אֶל־
ка
H0413

הָעָם֣
народу

֒ לֵאמֹר
говорећи
H0559

י־ מִֽ
ко–је
H4310

ישׁ הָאִ֞
човек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
који

בָּנָה֤
је–саградио
H1129

יִת־ בַֽ
кућу

חָדָשׁ֙
нову
H2319

א ֹ֣ וְל
а–није
H3808

חֲנָכ֔וֹ
је–посветио
H2596

יֵלֵ֖ךְ
нека–иде
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
и–нека–се–врати
H7725

לְבֵית֑וֹ
кући–својој

פֶּן־
да–не–би
H6435

יָמוּת֙
погинуо
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
у–рату
H4421

ישׁ וְאִ֥
и–човек
H0376

אַחֵ֖ר
други
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
је–посветио
H2596

Potom i vojvode neka progovore narodu, i kažu: Ko je sagradio novu kuću a nije počeo sedeti u njoj? Neka ide 
nek se vrati kući svojoj, da ne bi poginuo u boju, i drugi počeo sedeti u njoj.

י־6 וּמִֽ
и–ко–је
H4310

ישׁ הָאִ֞
човек
H0376

אֲשֶׁר־
који

נָטַ֥ע
је–засадио
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
виноград
H3754

א ֹ֣ וְל
а–није
H3808

חִלְּל֔וֹ
убрао–род–његов

יֵלֵ֖ךְ
нека–иде
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
и–нека–се–врати
H7725

לְבֵית֑וֹ
кући–својој

פֶּן־
да–не–би
H6435

יָמוּת֙
погинуо
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
у–рату
H4421

ישׁ וְאִ֥
и–човек
H0376

אַחֵ֖ר
други
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
убрао–род–његов

I ko je posadio vinograd a još ga nije brao? Neka ide, nek se vrati kući svojoj, da ne bi poginuo u boju, i drugi ga 
brao.

י־7 וּמִֽ
и–ко–је
H4310

ישׁ הָאִ֞
човек
H0376

אֲשֶׁר־
који

אֵרַ֤שׂ
се–верио
H0781

אִשָּׁה֙
са–женом
H0802

א ֹ֣ וְל
а–није
H3808

הּ לְקָחָ֔
је–узео
H3947

יֵלֵ֖ךְ
нека–иде
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
и–нека–се–врати
H7725

לְבֵית֑וֹ
кући–својој

פֶּן־
да–не–би
H6435

יָמוּת֙
погинуо
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
у–рату
H4421

ישׁ וְאִ֥
и–човек
H0376

אַחֵ֖ר
други
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
је–узео
H3947

I ko je isprosio devojku a još je nije odveo? Neka ide, nek se vrati kući svojoj, da ne bi poginuo u boju, i drugi je 
odveo.

וְיָסְפ֣ו8ּ
и–наставиће
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
настојници
H7860

ר לְדַבֵּ֣
да–говоре
H1696

אֶל־
ка
H0413

הָעָם֒
народу

וְאָמְר֗וּ
и–рећи–ће
H0559

מִי־
ко–је
H4310

ישׁ הָאִ֤
човек
H0376

הַיָּרֵא֙
плашљив
H3373

וְרַ֣ךְ
и–слабог
H7390

ב הַלֵּבָ֔
срца
H3824

יֵלֵ֖ךְ
нека–иде
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
и–нека–се–врати
H7725

לְבֵית֑וֹ
кући–својој

א ֹ֥ וְל
да–не
H3808

ס יִמַּ֛
обесхрабри
H4549

אֶת־
—
H0853

לְבַ֥ב
срце
H3824

יו אֶחָ֖
браће–његове
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
као–срце–своје
H3824

Još i ovo neka kažu vojvode narodu: Ko je strašljiv i trne mu srce? Neka ide, nek se vrati kući svojoj, da ne bi trnulo 
srce braći njegovoj kao njemu.

וְהָיָה9֛
и–биће
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
кад–заврше
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
настојници
H7860

ר לְדַבֵּ֣
да–говоре
H1696

אֶל־
ка
H0413

הָעָם֑
народу

קְד֛וּ וּפָֽ
поставиће

י שָׂרֵ֥
заповедника
H8269

צְבָא֖וֹת
војног

אשׁ ֹ֥ בְּר
на–чело

ם׃ הָעָֽ
народа

ס
(одељак)

I kad vojvode izgovore narodu, onda neka nameste glavare od četa pred narod.
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י־10 כִּֽ
кад

תִקְרַ֣ב
се–приближиш
H7126

אֶל־
ка
H0413

יר עִ֔
граду

לְהִלָּחֵ֖ם
да–ратујеш

עָלֶי֑הָ
против–њега

אתָ וְקָרָ֥
понуди–му
H7121

אֵלֶ֖יהָ
му
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
мир
H7965

Kad dođeš pod koji grad da ga biješ, prvo ga ponudi mirom.

וְהָיָה11֙
и–биће
H1961

אִם־
ако

שָׁל֣וֹם
миром
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
ти–одговори

וּפָתְחָ֖ה
и–отвори–ти

לָךְ֑
теби

וְהָיָ֞ה
и–биће
H1961

כָּל־
сав
H3605

הָעָם֣
народ

הַנִּמְצָא־
који–се–нађе
H4672

הּ בָ֗
у–њему

יִהְי֥וּ
биће
H1961

לְךָ֛
теби

ס לָמַ֖
на–робију
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
и–служиће–ти
H5647

Ako ti odgovori mirom i otvori ti vrata, sav narod koji se nađe u njemu neka ti plaća danak i bude ti pokoran.

וְאִם־12
а–ако

א ֹ֤ ל
не
H3808

תַשְׁלִים֙
склопи–мир

ךְ עִמָּ֔
с–тобом

ה וְעָשְׂתָ֥
него–води

עִמְּךָ֖
с–тобом

מִלְחָמָה֑
рат
H4421

וְצַרְתָּ֖
онда–опседни

יהָּ׃     עָלֶֽ
њега

Ako li ne učini mira s tobom nego se stane biti s tobom tada ga bij.

וּנְתָנָה13ּ֛
и–предаће–га
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
у–руке–твоје
H3027

וְהִכִּיתָ֥
и–побићеш
H5221

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הּ זְכוּרָ֖
мушкарце–његове
H2138

לְפִי־
оштрицом
H6310

רֶב׃ חָֽ
мача
H2719

I kad ga Gospod Bog tvoj preda u ruke tvoje, pobij sve muškinje u njemu mačem.

רַ֣ק14
само
H7535

נָּשִׁים הַ֠
жене
H0802

ף וְהַטַּ֨
и–децу
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
и–стоку
H0929

֩ וְכֹל
и–све
H3605

ר אֲשֶׁ֨
што

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בָעִ֛יר
у–граду

כָּל־
сав
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
плен–његов
H7998

ז תָּבֹ֣
узми–за–себе
H0962

לָךְ֑
себи

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
и–јешћеш
H0398

אֶת־
—
H0853

שְׁלַל֣
плен
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
непријатеља–твојих
H0341

ר אֲשֶׁ֥
који

נָתַ֛ן
је–дао
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

ךְ׃ לָֽ
теби

A žene i decu i stoku i šta god bude u gradu, sav plen u njemu, otmi, i jedi plen od neprijatelja svojih, koji ti da 
Gospod Bog tvoj.

ן15 כֵּ֤
тако

תַּעֲשֶׂה֙
чинићеш

לְכָל־
са–свим
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
градовима

ת הָרְחֹקֹ֥
далеко
H7350

מִמְּךָ֖
од–тебе

ד מְאֹ֑
веома
H3966

ר אֲשֶׁ֛
који

לאֹ־
нису
H3808

י מֵעָרֵ֥
од–градова

הַגּֽוֹיִם־
народа

לֶּה הָאֵ֖
ових
H0428

נָּה׃ הֵֽ
овде
H2007

Tako čini sa svim gradovima, koji su daleko od tebe i nisu od gradova ovih naroda.
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ק16 רַ֗
само
H7535

י מֵעָרֵ֤
од–градова

עַמִּים֙ הָֽ
народа

לֶּה הָאֵ֔
ових
H0428

אֲשֶׁר֙
које

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

לְךָ֖
теби

נַחֲלָה֑
у–наследство
H5159

א ֹ֥ ל
не
H3808

תְחַיֶּ֖ה
остављај–у–животу
H2421

כָּל־
ништа
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
живо
H5397

A u gradovima ovih naroda, koje ti Gospod Bog tvoj daje u nasledstvo, ne ostavi u životu nijednu dušu živu.

י־17 כִּֽ
него

הַחֲרֵ֣ם
потпуно

ם תַּחֲרִימֵ֗
их–истреби

י הַחִתִּ֤
Хитејце
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
и–Аморејце
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
Хананејце

י וְהַפְּרִזִּ֔
и–Ферезејце
H6522

י הַחִוִּ֖
Јевејце
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
и–Јевусејце
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

צִוְּךָ֖
ти–је–заповедио
H6680

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бог–твој
H0430

Nego ih zatri sasvim, Heteje i Amoreje i Hananeje i Ferezeje i Jeveje i Jevuseje, kao što ti je zapovedio Gospod Bog 
tvoj.

עַן18 לְמַ֗
да
H4616

ר אֲשֶׁ֨
не–би

א־ ֹֽ ל
вас
H3808

יְלַמְּד֤וּ
научили
H3925

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
да–чините

֙ כְּכֹל
по–свим
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
гнусобама–њиховим
H8441

ר אֲשֶׁ֥
које

עָשׂ֖וּ
су–чинили

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
боговима–својим
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
и–згрешили–бисте
H2398

לַיהוָה֥
против–Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашег
H0430

ס
(одељак)

Da vas ne nauče činiti gadna dela koja činiše bogovima svojim, i da ne zgrešite Gospodu Bogu svom.

י־19 כִּֽ
кад

תָצ֣וּר
опседаш

אֶל־
—
H0413

עִיר֩
град

ים יָמִ֨
данима
H3117

ים רַבִּ֜
многим

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
ратујући

עָלֶי֣הָ
против–њега

הּ לְתָפְשָׂ֗
да–га–заузмеш
H8610

א־ ֹֽ ל
немој
H3808

ית תַשְׁחִ֤
уништити
H7843

אֶת־
—
H0853

עֵצָהּ֙
дрвеће–његово
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
замахујући
H5080

֙ עָלָיו
на–њега

ן גַּרְזֶ֔
секиром
H1631

כִּ֚י
јер

נּוּ מִמֶּ֣
од–њега

ל תאֹכֵ֔
једеш
H0398

וְאֹת֖וֹ
и–њега
H0853

א ֹ֣ ל
не
H3808

ת תִכְרֹ֑
сечи
H3772

י כִּ֤
јер

אָדָם֙ הָֽ
зар–је–човек
H0120

עֵץ֣
дрво
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
пољско

א ֹ֥ לָב
да–дође
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
пред–тебе
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
у–опсаду
H4692

Kad opkoliš kakav grad i budeš dugo pod njim bijući ga da bi ga uzeo, ne kvari drveta njegova sekirom; jer možeš 
s njih jesti, zato ih ne seci; jer drvo poljsko je li čovek da uđe u grad ispred tebe?

ק20 רַ֞
само
H7535

עֵץ֣
дрво
H6086

אֲשֶׁר־
за–које

ע תֵּדַ֗
знаш
H3045

י־ כִּֽ
да

לאֹ־
није
H3808

עֵץ֤
дрво
H6086

֙ מַאֲכָל
за–јело
H3978

ה֔וּא
оно
H1931

אֹת֥וֹ
њега
H0853

ית תַשְׁחִ֖
уништи
H7843

תָּ וְכָרָ֑
и–посечи
H3772

וּבָנִי֣תָ
и–саградићеш
H1129

מָצ֗וֹר
опсадне–справе
H4692

עַל־
против

הָעִיר֙
града

אֲשֶׁר־
који

וא הִ֨
он
H1931

ה עֹשָׂ֧
води

עִמְּךָ֛
с–тобом

מִלְחָמָ֖ה
рат
H4421

עַ֥ד
док
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
не–падне
H3381

פ
(одељак)

Nego drveta koja znaš da im se rod ne jede, njih obaljuj i seci i gradi zaklon od grada koji se bije s tobom, dokle 
ne padne.
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